

    
    




        
        

	
	    
		[image: Accueil]
	    
	

	

	


	
	    
		
			
			fr 
				en


		    
	
			> Vers le moteur de recherche
		    


		

	    

	

    


                            
	Descriptif de cours - lintp2609
	Archive du catalogue des formations 2022-2023
    



    
        
        
            
                
                    




     	
                    Cette fiche en PDFshow 
                


 

                

            
        

    




    
         
            





        Introduction à l'interprétation simultanée français > LSFB

        
            lintp2609   2022-2023 
            Louvain-la-Neuve
        



       

   
    
    
    
        
    
    
        




        
        
        
        
        
        Introduction à l'interprétation simultanée français > LSFB
        
        
        
    
        
            
        
            
                
                    
                        


















    4.00 crédits

    
        
        
    
        
                15.0 h + 30.0 h
        
        
        
    
    

    
        Q2

    
    



    
            
                
                
                
                
            


  

    

        



    
    
        Enseignants
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    Langue
d'enseignement

    
        
            Français
        
        
        
    



    





    
        Thèmes abordés
    

    
        
	Questions générales d'actualité et de société.


    




    



    
        Acquis
d'apprentissage
    

     
        
        	A la fin de cette unité d’enseignement, l’étudiant est capable de : 

	1	
	Contribution de l'unité d'enseignementau référentiel AA du programme


	Eu égard au référentiel d'AA du Master en interprétation, cette unité d'enseignement contribue au développement et à l'acquisition des AA suivants : 1.4, 1.5, 2.2, 6.2, 6.4, 8.6



	Au terme de ce cours, l'étudiant sera capable de :


	-          transmettre en LSFB de manière cohérente et structurée le message original exprimé en français ;


	-          développer une prise de recul qui permette l'analyse en profondeur du discours ;


	-          communiquer de manière à établir un climat de confiance avec les auditeurs, en adoptant le ton et l'attitude appropriés ;


	-          faire preuve de flexibilité et de vivacité d'esprit pour s'adapter à des situations de communication nouvelles et immédiates ;


	-          faire preuve de concentration, de persévérance et de maîtrise de soi, en particulier dans les situations de stress ;


	actualiser ses connaissances linguistiques.


	   



         

    









    
        Contenu
    

    
        
	Discours  de difficulté croissante en lien avec des thématiques contemporaines avec un accent sur les thématiques fréquemment abordées au sein de la communauté sourde.


	Découverte des différentes techniques spécifiques à l'interprétation simultanée. 


    








    
        Méthodes d'enseignement
    

    
        
        
	Cours en présentiel


	Travaux dirigés dans la salle d'interprétation


	Travaux à domicile (e-learning)


	Les étudiants sont amenés à interpréter des corpus de difficulté croissante. Correction collective et/ou individuelle.


    






 

    
        Modes d'évaluation
des acquis des étudiants
    

    
        
        
	Evaluation continue formative et finale certificative
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en ligne
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